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ENDOSKOPICKÁ KAMERA

KD10413

UŽIVATELSKÝ NÁVOD



UPOZORNĚNÍ
POZOR! Přečtěte si a porozumějte všem pokynům. Nedodržení všech níže uvedených pokynů 
může způsobit úraz elektrickým proudem, požár a/nebo vážné zranění.

FUNKCE:

Napájení
Stiskněte a podržte po dobu 3 sekund pro zapnutí / vypnutí

1. Ovládání světla
Nastavení jasu LED diod kamery

2. Pořízení fotografie
Krátké stisknutí: pořízení snímku
Dlouhé stisknutí: spuštění / ukončení nahrávání videa

3. Tlačítko výběru nahoru
Nahoru / přiblížení / zpět při přehrávání videa

4. Potvrzení výběru (ENTER)
Potvrdí volbu / opravený obraz

5. Přepínání režimu
Přepínání mezi 3 režimy: foto, video, prohlížení galerie

6. Tlačítko výběru dolů
Dolů / otočení obrazu / rychlé přetáčení při přehrávání videa

7. Tlačítko Nastavení
Vstup do nabídky nastavení / návrat

8. Přepínač kamery (přední/boční)*
Pokud je pouze jedna čočka, slouží pro převrácení obrazu vlevo/vpravo (zrcadlení)

9. Tlačítko RESET
Při zamrznutí zařízení stiskněte pro restart

10. Nabíjecí konektor
Podporuje standardní nabíjení přes Micro
USB

11. Kontrolka indikace stavu
– Červená = nabíjení
– Nesvítí = nabito / žádné napájení

12. Slot pro TF kartu
Podpora paměťových karet 0–64 GB
(MicroSD)



Funkce

1. Slot na kartu Micro TF: podporuje až 64 GB karty MicroTF, podporuje pouze TF karty ve 
formátu FAT32 třídy 10 nebo vyšší (není součástí zařízení).

2. Mikro konektor: napájení 5 V.
3. Tlačítko přepínače: dlouhé stisknutí po dobu 3 sekund.
4. Tlačítko Foto: krátké stisknutí pořídí fotografii, dlouhé stisknutí spustí video a následné 

jedno stisknutí nahrávání zastaví.
5. Tlačítko Menu: krátkým stisknutím vstoupíte do menu, kde lze nastavit rozlišení / datum / 

čas / štítek data / jas / formátování / jazyk / tovární nastavení / verze.
6. Tlačítko nahoru: v režimu fotografií nahoru a dolů. V jiných režimech nahoru nebo vlevo.
7. Tlačítko dolů: v režimu fotografií rotace vlevo a vpravo. V jiných režimech dolů nebo 

vpravo.
8. Tlačítko OK
9. Tlačítko Zpět: krátké stisknutí vrátí do předchozí nabídky.
10.Tlačítko nastavení jasu LED: jas kamery je rozdělen do tří úrovní nastavení.
11.Kontrolka: Indikátor nabíjení vlevo – vždy červený během nabíjení a po plném nabití se 

automaticky vypne. Vpravo je indikátor napájení a po zapnutí svítí modře.
12.Tlačítko napájení svítilny: krátce stiskněte pro zapnutí svítilny, poté opětovným stiskem 

vypnete.

(1) Montážní příslušenství

Instalace tří příslušenství – háček, boční zrcátko a magnet – je stejná.

Montáž hadice

Nasaďte flexibilní trubku na držák tak, aby šipka na
hadici byla zarovnána s drážkou šipky držáku a silou
spojte obě části (Tento krok není nutné provádět.)

KROKY POUŽITÍ

1. Vložte kartu MicroTF (není součástí zařízení) do slotu pro kartu MicroTF; jemně zatlačte, 
dokud se karta nezajistí
(Poznámka: Pro záznam a ukládání fotografií a videí musí být vložena karta MicroTF třídy 
10)



2. Stiskněte a přidržte tlačítko napájení (ikona přepínače), kontrolka kamery se rozsvítí a 
stisknutím tlačítka nastavení jasu LED upravte jas světla kamery

3. Krátkým stiskem pořídíte fotografii, dlouhým stiskem spustíte nahrávání videa a opětovným
stiskem nahrávání zastavíte

4. Zapněte svítilnu, abyste získali dodatečný zdroj světla pro použití v noci

NABÍJENÍ:

1. Režim dvojitého napájení – lze používat baterii 18650 nebo napájení ze zdroje

A. Napájení baterií 18650

Použijte standardní baterii 18650, vložte ji správně do prostoru pro baterii 18650 a zařízení 
používejte přímo, pokud je baterie plně nabitá.
Pokud je baterie vybitá, vložte menší konec napájecího adaptéru do vstupu DC 5 V na spodní straně
panelu a druhý konec připojte do standardní zásuvky střídavého proudu pro nabíjení baterie.
V tomto okamžiku svítí ukazatel nabíjení na panelu červeně.
Jakmile je baterie plně nabitá, LED indikátor baterie zhasne.
Odpojte napájecí kabel.



B. Přímé napájení

Bez baterie 18650 připojte menší konec napájecího adaptéru do vstupu DC 5 V na spodní straně 
panelu. Poté druhý konec adaptéru připojte do standardní zásuvky a napájejte zařízení přímo.

Během nabíjení ve stavu zapnutí se zařízení automaticky vypne a znovu jej lze použít po dlouhém 
stisknutí tlačítka napájení.

TECHNICKÉ ÚDAJE:

Model: Inspekční kamera KD
Displej: 4,3”
Kvalita kamery: 1920 × 1080P
Úroveň vodotěsnosti: IP67 pouze objektiv / světlo
Průměr objektivu: 5,5 mm / 8 mm / 14,2 mm (volitelně)
Kapacita baterie: 2600 mAh
Výdrž baterie: Přibližně 4 hodiny

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ:

PROBLÉM ŘEŠENÍ

Zařízení se nezapne
1. Je baterie nabitá?
2. Je napájení správně připojeno?

Nepodařilo se načíst TF kartu

1. Je formát paměťové karty správný? (Toto 
zařízení podporuje pouze souborový systém 
FAT32)
2. Vyjměte a znovu vložte TF kartu

Po připojení zařízení k počítači nelze načíst TF
kartu

1. Vyjměte a znovu vložte TF kartu a znovu 
připojte
2. Potvrďte, zda přístroj vstoupil do režimu 
velkokapacitního úložiště

Porucha zařízení
Připojte USB datový kabel a nabijte zařízení, 
automaticky se vypne, poté stiskněte tlačítko 
napájení pro reset

Rozmazaný nebo špinavý displej Opatrně očistěte displej měkkou tkaninou

LED indikátor baterie nesvítí červeně nebo se 
baterie nenabíjí, i když je adaptér připojen a 
vložen do zásuvky

Ujistěte se, že displej je připojen k držáku
Připojte DC vstup zařízení a zkontrolujte, zda je 
zásuvka napájena a není poškozena
Pokud je zásuvka připojena k nástěnnému 
vypínači, ujistěte se, že je zapnutý



PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Podle normy ISO/IEC Guide 22 a EN 45014

Autorizovaný zástupce výrobce:
FOREINTRADE SP. Z O.O.

Adresa autorizovaného zástupce:
Grochowska 341 lok.174; 03-822 Varšava

PROHLAŠUJEME, ŽE VÝROBEK JE V SOULADU S EVROPSKÝMI NORMAMI

Název produktu: Inspekční kamera
Model (obchodní označení): KD10412, KD10413

Prohlášení:
Výrobek, na který se toto prohlášení vztahuje, splňuje požadavky směrnic EU:

1. 2006/42/EC – Směrnice o strojních zařízeních
2. 2006/95/EC – Směrnice pro nízké napětí (LVD)
3. 2011/65/UE – Směrnice ROHS 2
4. 2000/14/WE – Směrnice o emisích hluku

Podle norem:

EN 61000-6-1:2017
EN 61000-6-3-2007/prA2:2016

Certifikát číslo WUX2020072020200E vydán společností Shenzhen Wuxiang Testing Group Ltd.
(Building B, Xinbaoscheng, No.233, Xixiang Street, Baoan District, Shenzhen, Čína) dne 
11.09.2015.

Osoba odpovědná za vedení technické dokumentace:
Ma Dong Hui, Grochowska 341 lok.174; 03-822 Varšava

Ma Dong Hui, 
Varšava, 30.11.2020

Překlad originálního návodu vytvořen pro


